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WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór naszego produktu marki AMBITION! Wszystkie Nasze produkty zostały zaprojektowane z 
myślą o wyjątkowo długiej żywotności, łatwości użycia, a także doskonałej wydajności każdego dnia.

______________________________________________________________________________________________________
OPIS
1.	 Wyjmowany kosz
2.	 Uchwyt kosza
3.	 Wyjmowana tacka
4.	 Wyświetlacz z panelem sterowania

A.	Zwiększenie/zmniejszenie temperatury
B.	Zwiększenie/zmniejszenie czasu
C.	Włącznik/ wyłącznik
D.	Start/ stop
E.	 Ikonka pracy
F.	 Programy automatyczne
G.	Wyświetlacz

5.	 Wylot powietrza
6.	 Obudowa

______________________________________________________________________________________________________

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 OSTRZEŻENIE! Niewłaściwe użycie urządzenia grozi obrażenia-

mi ciała!
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie za-

poznać się z instrukcją obsługi, ze szczególnym uwzględnieniem 
zasad bezpiecznego użytkowania oraz instrukcji czyszczenia. 

•	 Instrukcję należy zachować na przyszłość jako źródło informacji.
•	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co 

najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycz-
nych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości 
sprzętu, chyba że, zostanie zapewniony im nadzór lub instruktaż 
odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby 
związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 

•	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że ukończyły 8 lat i są nadzorowane.

•	 Urządzenie oraz przewód należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
•	 Podczas korzystania z urządzenia zachowaj szczególną ostroż-

ność, gdy w pobliżu urządzenia znajdują się dzieci.
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•	 Regularnie sprawdzaj, czy przewód zasilający urządzenia nie 
jest uszkodzony. Nie używaj urządzenia, jeśli przewód jest uszko-
dzony. 

•	 W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego musi on zo-
stać wymieniony przez odpowiednio wykwalifikowaną osobę, 
aby uniknąć zagrożenia. 

•	 Nigdy nie podejmuj się samodzielnej naprawy urządzenia – grozi 
to uszkodzeniem sprzętu lub porażeniem prądem.

•	 Przed użyciem upewnij się, że napięcie sieciowe zgadza się z 
wartością podaną na tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Zawsze podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka ścien-
nego.

•	 Nie podłączaj ani nie odłączaj przewodu zasilającego urządzenia 
od gniazdka sieciowego mokrymi rękami.

•	 Zawsze należy odłączyć urządzenie od zasilania, jeśli jest po-
zostawione bez nadzoru oraz przed montażem, demontażem i 
czyszczeniem.

•	 W przypadku stwierdzenia awarii sprzętu zawsze należy na-
tychmiast odłączyć urządzenie od zasilania.

•	 OSTRZEŻENIE! Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas korzystania z urządzenia oraz podczas czyszcze-
nia urządzenia zachowaj szczególną ostrożność.

•	 Nie odłączaj urządzenia od gniazdka, ciągnąc za przewód zasi-
lający. Zawsze odłączaj urządzenie od źródła zasilania, chwyta-
jąc za wtyczkę, a nie za przewód.

•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i 
nie jest przeznaczone do stosowania w miejscach takich jak:
•	 sekcje kuchenne w sklepach, biurach i innych środowiskach ro-

boczych;
•	 gospodarstwa agroturystyczne;
•	 hotele, motele i inne obiekty mieszkalne przeznaczone dla 

klientów;
•	 pensjonaty i obiekty typu „bed and breakfast”.

PL

•	 Nigdy nie korzystaj z urządzenia na wolnym powietrzu.
•	 Urządzenie należy umieścić na płaskiej, stabilnej powierzchni.
•	 Upewnij się, że urządzenie ma wystarczającą przestrzeń wokół 

siebie i nie ma kontaktu z firankami i innymi łatwopalnymi mate-
riałami. 

•	 Nigdy nie umieszczaj urządzenia blisko źródeł ciepła, oraz na go-
rących powierzchniach.

•	 Przewód zasilający nie może zwisać z krawędzi stołu lub blatu 
roboczego. Nie wolno owijać przewodu wokół obudowy urzą-
dzenia.

•	 Urządzenia nie wolno przykrywać.
•	 Urządzenie nie może być używane z zewnętrznym wyłącznikiem 

czasowym lub za pomocą pilota zdalnego sterowania.

      UWAGA! 
Gorąca powierzchnia

•	 Dostępne dla użytkownika części nagrzewają się do wysokiej 
temperatury podczas obsługi urządzenia a także pozostają go-
rące przez pewien czas po zakończeniu pracy.

•	 Nigdy nie dotykaj gorących powierzchni, dotykać wyłącznie ele-
mentów obsługowych.

•	 Przed czyszczeniem i schowaniem pozostaw urządzenie do cał-
kowitego ostygnięcia.

•	 Do czyszczenia urządzenia nie używaj ostrych środków ścier-
nych, żrących środków czyszczących ani środków do czyszcze-
nia piekarników.

•	 Nie wkładaj ręki do środka urządzenia. Nie umieszczaj zbyt du-
żych produktów spożywczych, opakowań oraz metalowych 
przyborów kuchennych.

•	 Przed pierwszym użyciem usuń z urządzenia i jego wyposażenia 
wszelkie torebki, nalepki, taśmy itp.

•	 Dla bezpieczeństwa dzieci proszę nie zostawiać swobodnie 
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Kurczak 200 25 x

Ryba 190 10 x

Pieczywo 160 18

Owoce morza 160 18 x

Ciastka 160 25

Warzywa 180 10 x

•	 Możesz również samodzielnie ustawić czas i temperaturę. 
•	 Za pomocą przycisków  /  ustaw czas gotowania

•	 naciśnięcie  zwiększa czas o 1 minutę,
•	 naciśnięcie  zmniejsza czas o 1 minutę.

Zakres regulacji wynosi od 1 do 60 minut.
•	 Za pomocą przycisków  /  ustaw czas gotowania

•	 naciśnięcie  zwiększa temperaturę o 5°C,
•	 naciśnięcie  zmniejsza temperaturę o 5°C.

Zakres regulacji wynosi od 80°C do 200°C.
Aby szybciej zmienić ustawienia, przytrzymaj dłużej odpowiedni przycisk a wartość będzie regulowana płynnie.
UWAGA! Frytkownica umożliwia zmianę temperatury i czasu gotowania również w trakcie trwania progra-
mu, bez jego przerywania.

•	 Po wybraniu programu automatycznego (F) lub ręcznym ustawieniu parametrów, naciśnij przycisk  , aby rozpo-
cząć proces gotowania. Po uruchomieniu urządzenia podświetlenie włączy się na około minutę, a następnie auto-
matycznie zgaśnie. W trakcie pracy podświetlenie będzie cyklicznie się zapalać i gasnąć, umożliwiając łatwiejsze 
sprawdzanie postępu przygotowywania potrawy.

•	 Jeśli wybrany program wymaga potrząśnięcia koszem lub obrócenia składników, urządzenie po upływie połowy 
czasu pracy wyemituje 5 sygnałów dźwiękowych, a na wyświetlaczu pojawi się migający komunikat „SHAKE”. 
Możesz wówczas wyjąć kosz (1) i delikatnie wstrząsnąć zawartością lub obrócić składniki. Jeśli zdecydujesz 
się nie wyjmować kosza, urządzenie będzie kontynuować pracę – komunikat „SHAKE” pozostanie widoczny do 
końca programu.

•	 Po zakończeniu programu na wyświetlaczu (G) pojawi się komunikat „END”. Wentylator będzie pracował jeszcze 
przez około 20 sekund w celu schłodzenia urządzenia, po czym wyłączy się automatycznie. Następnie frytkow-
nica wyemituje 5 sygnałów dźwiękowych i przejdzie w tryb gotowości (standby). Po przejściu w tryb gotowości 
ikonka  pozostanie podświetlona.

•	 Ostrożnie wyjmij kosz na żywność, trzymając go wyłącznie za uchwyt, i umieść go na odpornej na wysoką tem-
peraturę powierzchni.

•	 OSTRZEŻENIE! Nie dotykaj kosza podczas pracy urządzenia ani bezpośrednio po jego zakończeniu, ponieważ 
staje się on bardzo gorący. Koszyk należy trzymać wyłącznie za uchwyt.

•	 Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka i poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie, zanim przystąpisz do 
czyszczenia lub przechowywania

______________________________________________________________________________________________________
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
UWAGA! Po każdym użyciu dokładnie wyczyść urządzenie.
•	 Przed czyszczeniem zawsze odłączaj wtyczkę z gniazdka oraz pozostaw urządzenie do całkowitego ostygnięcia.

WSKAZÓWKA: Wyjmij kosz (1) i umieść go na odpornej na wysoką temperaturę powierzchni, aby frytkownica 
szybciej ostygła.

•	 Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni urządzenia używaj suchej ściereczki lub ręcznika papierowego.

dostępnych części opakowania (torby plastikowe, kartony, sty-
ropian itp.).
OSTRZEŻENIE! Nie pozwalaj dzieciom bawić się folią. Niebez-
pieczeństwo uduszenia!

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania urządzenia lub nieprzestrzegania ni-
niejszej instrukcji obsługi.
______________________________________________________________________________________________________
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
•	 Wyjmij urządzenie z opakowania. 
•	 Upewnij się, że wszystkie elementy opakowania zostały usunięte.
•	 Umyj i dokładnie osusz wszystkie elementy mające kontakt z żywnością stosując się do zaleceń zawartych w 

rozdziale „CZYSZCZENIE I KONSERWACJA”
•	 Przed zakładaniem lub zdejmowaniem wyposażenia zawsze upewnij się, że wtyczka przewodu sieciowego jest 

odłączona od gniazdka

______________________________________________________________________________________________________
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
•	 Ustaw frytkownicę na stabilnej, suchej i odpornej na temperaturę powierzchni. Upewnij się, że wokół urządzenia 

pozostaje wystarczająca przestrzeń, aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza.
•	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego. Na wyświetlaczu (G) na chwilę podświetlą 

się wszystkie ikony, a frytkownica wyemituje dwukrotny sygnał dźwiękowy.
Następnie ikony zgasną, pozostawiając podświetloną jedynie ikonę  – oznacza to, że urządzenie jest gotowe 
do pracy.

•	 Trzymając jedną ręką górną część obudowy frytkownicy (6), a drugą uchwyt kosza (2) – ostrożnie wysuń kosz na 
żywność (1), wysuwając go w swoją stronę.

•	 Umieść wyjmowaną tackę (3) na dnie kosza, a następnie umieść żywność wewnątrz kosza. Nie przekraczaj 
maksymalnego poziomu oznaczonego wewnątrz kosza ponieważ może to negatywnie wpłynąć na jakość przy-
gotowywanej potrawy.

•	 UWAGA! Frytkownica nie wymaga użycia tłuszczu do procesu przygotowywania potraw. Dzięki technologii 
obiegu gorącego powietrza potrawy są smażone równomiernie i bez konieczności zanurzania ich w oleju.
W niektórych przypadkach (np. przy świeżych ziemniakach, warzywach lub mięsie) można dodać niewielką ilość 
oleju bezpośrednio na potrawę (1-2 łyżeczki) aby zapobiec przesuszeniu składników i uzyskać bardziej chrupiącą 
strukturę. 

•	 Wsuń kosz (1) z powrotem do urządzenia. Podczas wykonywania tej czynności przytrzymaj urządzenie drugą 
ręką, aby zachować jego stabilność. 

•	 Naciśnij przycisk  na panelu sterowania, aby uruchomić urządzenie
•	 Za pomocą panelu stepowania (4) wybierz jeden z ośmiu automatycznych programów (F), dopasowany do 

rodzaju przygotowywanej potrawy:

Program Temperatura (°C) Czas (min.) Potrząśnięcie

Domyślny 180 15 x

Frytki 200 22 x

Stek 200 10 x
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•	 W przypadku trudnych do usunięcia zabrudzeń możesz użyć ściereczki lekko nasączonej ciepłą wodą z niewielką 
ilością detergentu, następnie wytrzyj urządzenie suchą ściereczką.

•	 UWAGA! Kosz, oraz tacka pokryte są powłoką zapobiegającą przywieraniu. Do czyszczenia urządzenia nie uży-
waj żadnych środków o działaniu ściernym ani agresywnym, aby zapobiec uszkodzeniu powłoki, lub zniszczeniu 
obudowy urządzenia.

•	 Tackę (3) oraz wnętrze kosza (1), oraz należy każdorazowo po użyciu umyć w ciepłej wodzie z dodatkiem nie-
wielkiej ilości detergentu. Jeśli brud przykleił się do kosza, napełnij go gorącą wodą z dodatkiem płynu do mycia 
naczyń i pozostaw na około 10 minut, aby ułatwić usunięcie zabrudzeń, następnie dokładnie osusz umyte części. 
Jeżeli nie uda się usunąć plam z tłuszczu, możesz użyć również środka odtłuszczającego.

•	 Nie spłukuj urządzenia wodą ani nie zanurzaj go w wodzie – grozi to jego uszkodzeniem oraz stwarza ryzyko 
porażenia prądem.

•	 Przed ponownym użyciem lub przechowywaniem dokładnie wysusz wszystkie elementy urządzenia.

______________________________________________________________________________________________________
PRZECHOWYWANIE
•	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, odłącz je od zasilania, zaczekaj do całkowitego osty-

gnięcia.
•	 Przed przechowywaniem urządzenia upewnij się, że wszystkie jego części są dokładnie czyste i całkowicie suche.
•	 Urządzenie przechowuj w oryginalnym opakowaniu.
•	 Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym i dobrze wentylowanym miejscu, niedostępnym dla dzieci poniżej 

8 roku życia.

______________________________________________________________________________________________________
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Zalecane rozwiązanie

Urządzenie nie działa. Wtyczka przewodu zasilającego nie jest 
podłączona do gniazdka sieciowego.

Upewnij się, czy wtyczka jest prawidłowo 
włożona do sprawnego gniazdka sieciowego.

Składniki nie są odpowiednio 
przygotowane lub są surowe.

Zbyt duże kawałki produktów 
spożywczych zostały włożone do kosza.

Pokrój składniki na mniejsze kawałki 
lub zwiększ czas przygotowania.

Ustawiono zbyt niską temperaturę.
Ustaw wyższą temperaturę, zgodnie 
ze wskazówkami umieszczonymi w 
rozdziale „korzystanie z urządzenia”.

Składniki są nierównomiernie 
smażone w urządzeniu. Składniki leżą na sobie w koszu (np. frytki).

Wstrząśnij koszem w połowie czasu 
przygotowania, aby równomiernie je 
usmażyć. Zobacz szczegóły w rozdziale 
„Korzystanie z urządzenia”.

Smażone przekąski nie są 
wystarczająco chrupiące 
po wyjęciu z urządzenia.

Użyto przekąsek przeznaczonych do 
smażenia w tradycyjnym tłuszczu.

Aby uzyskać bardziej chrupiącą 
skórkę, lekko posmaruj przekąski 
olejem lub piecz je w piekarniku.

Nie można włożyć 
kosza do urządzenia w 
prawidłowy sposób.

Zbyt duża ilość składników w koszu. Upewnij się, że nie przekraczasz 
oznaczenia „MAX” w koszu.

Z urządzenia wydobywa 
się biały dym.

Przygotowywane potrawy są tłuste.

Odlej nadmiar tłuszczu nagromadzony 
podczas używania produktu. Unikaj smażenia 
tłustych składników, gdyż olej może wydzielać 
dym i spowodować przegrzanie patelni. 

W koszu nadal znajduje się tłuszcz 
z poprzedniego użycia.

Dokładnie wyczyść kosz po każdym 
użyciu, zgodnie z instrukcją w rozdziale 
„Czyszczenie i konserwacja”.

______________________________________________________________________________________________________
OBJAŚNIENIE SYMBOLI

INTRODUCTION
Thank you for choosing our AMBITION brand product! All our products are designed with exceptionally long durabi-
lity, ease of use, and excellent everyday performance in mind.

______________________________________________________________________________________________________
DESCRIPTION
1.	 Removable basket
2.	 Basket handle
3.	 Removable tray
4.	 Display with control panel

A.	Increase/decrease temperature
B.	Increase/decrease time
C.	Power on/off

Przeczytaj instrukcję

Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej

Utylizacja urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
- patrz rozdział EKOLOGIA – OCHRONA ŚRODOWISKA w niniejszej instrukcji

Wyrób przystosowany do kontaktu z żywnością

Oznaczenie materiału, z którego jest wykonane opakowanie – papier

I klasa ochronności

______________________________________________________________________________________________________
DANE TECHNICZNE
•	 Napięcie zasilania: 220-240 V~, 50-60 Hz
•	 Moc: 1500 W

______________________________________________________________________________________________________
EKOLOGIA – OCHRONA ŚRODOWISKA

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z 
dnia 11 września 2015r. „o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 
poz.1688) symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt 
ten, po okresie jego użytkowania nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzący-
mi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, 

tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodli-
wych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecz-
nych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu.
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Elektri- ja elektroonikaseadmete kõrvaldamine
– vt peatükki „ÖKOLOOGIA – KESKKONNAKAITSE“ käesolevas juhendis

Toode sobib kokkupuuteks toiduga

Pakendi materjali tähistus – paber

I kaitseklass

______________________________________________________________________________________________________
TEHNILISED ANDMED
•	 Toide: 220–240 V~ 50–60 Hz
•	 Võimsus: 1500 W

______________________________________________________________________________________________________
ÖKOLOOGIA – KESKKONNAKAITSE

See seade on märgistatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) kohta, ületõmmatud prügikasti sümbo-
liga:
Ärge visake selle sümboliga märgistatud seadmeid olmeprügi hulka.
Viige seade kohalikku jäätmekäitluskeskusesse või võtke ühendust oma kohaliku omavalitsusega. Te 
saate aidata keskkonda kaitsta!

Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohane käitlemine aitab vältida kahjulikke tagajärgi inimeste tervi-
sele ja keskkonnale, mis võivad tuleneda ohtlike komponentide olemasolust ning valest ladustamisest ja töötlemi-
sest.

KASUTUSJUHEND – KUUMÕHUFRITÜÜR MAGNAT  EE

NOTATKI



84 85

WAŻNA WRAZ Z DOWODEM ZAKUPU

Sprzęt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.

Nazwa sprzętu:	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Typ, model:.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data sprzedaży:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
pieczątka i podpis sprzedawcy

Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją od daty jego wydania kupującemu. 
Gwarancja dotyczy wyrobów zakupionych w Polsce i jest ważna tylko na terytorium 
RP.

W tym okresie istnieje wygodna możliwość wymiany produktu na nowy w miejscu jego 
zakupu, w przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub niespełnienia wymagań bezpie-
czeństwa w rozumieniu art. 5 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2023/988 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów,(Dz. U. 
UE. L. z 2023 r. Nr 135, str. 1 dalej „Rozporządzenie 2023/988” ) - termin na rozpatrzenie 
wynosi 14 dni od wniesienia żądania. 

Uszkodzony produkt będzie, wedle uznania Gwaranta, podlegał :
1)	Wymianie na nowy w miejscu zakupu produktu.
2)	Zwrotowi gotówki w ramach refundacji ceny zakupu produktu w miejscu jego 

nabycia
Za uszkodzony produkt uważa się taki produkt, który nie spełnia funkcji określonych 
w instrukcji obsługi, a przyczyną tego stanu jest wewnętrzna właściwość urządzenia 
np. wady materiałowe lub produkcyjne.

KARTA GWARANCYJNA

Dajar Sp. z o.o., ul. Połtawska 6, 75-072 Koszalin,
tel. +48 94 720 26 26, adres e-mail: reklamacje@dajar.pl

KARTA GWARANCYJNA

Urządzenie przeznaczone jest do używania wyłącznie w gospodarstwie domowym do 
celów niezwiązanych z działalnością gospodarczą. Używanie produktu niezgodne z 
takim przeznaczeniem powoduje utratę gwarancji.
Podstawą do skorzystania z uprawnień z tytułu gwarancji jest czytelnie wypełniona 
karta gwarancyjna wraz z załączonym do niej dowodem zakupu produktu. 
Zwracane urządzenie musi być kompletne.
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z produktu powoduje utratę gwarancji.

NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
•	Uszkodzeń powstałych z niezgodnego z instrukcją obsługi sposobu użytkowania 

sprzętu.
•	Uszkodzeń powstałych wskutek braku lub niezgodnego z instrukcją obsługi czyszczenia 
•	 i konserwacji sprzętu.
•	Uszkodzeń powstałych wskutek samowolnych napraw, przeróbek i zmian 

konstrukcyjnych.
•	Uszkodzeń powstałych wskutek celowego uszkodzenia sprzętu.
•	Uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych albo spowodowanych 

działaniem siły zewnętrznej (np. przekroczone temperatury otoczenia). 
•	Uszkodzeń powstałych w wyniku wyładowań atmosferycznych, przepięć oraz innych 

zakłóceń w sieciach elektrycznych.
•	Uszkodzeń spowodowanych przez obce przedmioty, które dostały się do wnętrza 

urządzenia np. pył, kurz, wilgoć, korozja itp.
•	Uszkodzeń spowodowanych ingerencją wody lub innej cieczy np. zalanie urządzenia.
•	Uszkodzeń mechanicznych elementów urządzenia wykonanych ze szkła i ceramiki.
•	Części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za części 

zużywalne związane z eksploatacją urządzenia np. baterie, akumulatory, żarówki, 
bezpieczniki, filtry, nożyki, pokrętła, akcesoria itp. 

•	Używania nieoryginalnych materiałów lub akcesoriów.
•	Uszkodzeń wywołanych nieprawidłowym transportem.

Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień przysługujących 
nieodpłatnie kupującemu wynikających z niezgodności towaru z umową lub 
z Rozporządzeniem 2023/988.

Dajar Sp. z o.o., ul. Połtawska 6, 75-072 Koszalin,
tel. +48 94 720 26 26, adres e-mail: reklamacje@dajar.pl




